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Introducere

 

 

După ce am văzut importanța din 2 Petru 1:3-11, m-am simțit îndemnat să citesc mai amănunțit 1 și 2 Petru. I-am cerut Tatălui să trimită Duhul Sfânt pentru a mă călăuzi în adevărul textului. Pe măsură ce citeam, am examinat sensul textului folosind United Bible Society's Translator's Handbook on the First Letter from Peter, Dicționarul teologic al Noului Testament, înțelegerea pe care mi-a dat-o Dumnezeu și alte resurse. Nu intenționam să scriu o altă carte, dar ceea ce am găsit merită împărtășit.

 

Rezultatul este o versiune a 1 Petru care împărtășește o mai bună înțelegere a cuvintelor folosite. O parte din îmbunătățirea înțelegerii provine dintr-o mai bună potrivire cu cultura vremii, o parte dintr-o mai bună potrivire cu contextul din 1 Petru și o parte dintr-o mai bună potrivire cu alte scripturi.

 

De exemplu, atunci când Petru îi „îndeamnă” pe bătrâni în 1 Petru 5:1, el îi soma (a chema) să îi ajute pe cei din jurul lor. „„Bătrânii” nu sunt doar persoane în vârstă, ci sunt cei care sunt maturi din punct de vedere spiritual. Atunci când „cei mai tineri” trebuie să fie supuși „bătrânilor”, ei trebuie să se supună urmând exemplul „bătrânilor” în același mod în care ucenicii urmează exemplul maestrului lor.

 

Petru a învățat cum ar trebui să trăiască oamenii născuți din Dumnezeu printre cei care nu sunt născuți din Dumnezeu. Învățătura sa se aplică nouă astăzi.


Capitolul 1

     

 

 

De la: Petru, trimis de Iisus Hristos pentru a proclama un mesaj în numele Lui - în numele Lui.1

 

 

Către: Poporului lui Dumnezeu, care trăiește ca străin în diaspora - în Pont, în Galatia, în Capadocia, în provincia Asia și în Bythinia - ales conform scopului lui Dumnezeu Tatăl și pus deoparte de Duhul Sfânt, astfel încât să puteți face tot ceea ce Isus Cristos vă spune să faceți și să fiți purificați prin sângele său. Fie ca toate binecuvântările și shalom-ul, pe care Isus le-a obținut în numele nostru2

 prin ascultarea sa, să fie ale voastre în deplină măsură. 

 

Binecuvântat să fie Dumnezeu, Tatăl Domnului nostru Isus Cristos, care, potrivit marii sale milostiviri, a făcut ca, prin învierea din morți a lui Isus Cristos, să ne naștem din nou la o speranță mereu reînnoită și care curge liber3

, la o moștenire nepătată, incoruptibilă și nepieritoare, păstrată în siguranță pentru voi în ceruri. Prin încrederea ta, Dumnezeu te păzește prin puterea Sa pentru eliberarea din distrugere pentru siguranța Sa4

, pe care Dumnezeu o va dezvălui la timpul stabilit. Bucură-te și fii nespus de vesel că Dumnezeu te păzește pe tine și moștenirea ta, chiar dacă va trebui să treci printr-o suferință temporară în diferite încercări.5

 Chiar și aurul perisabil este testat și rafinat prin foc. Scopul încercărilor este ca încrederea voastră, care este mult mai valoroasă decât aurul perisabil, să fie considerată autentică și să aibă ca rezultat lauda, gloria și onoarea la arătarea lui Isus Hristos. Deși nu L-ați văzut, Îl iubiți. Nu îl vedeți acum, dar aveți încredere în el și vă bucurați cu o bucurie inexprimabilă și plină de slavă atunci când primiți rezultatul credinței voastre, eliberarea sufletelor voastre de la distrugere la siguranța lui.

 

Profeții, care au profețit despre această eliberare pe care Isus o va obține pentru voi, au căutat cu sârguință și au examinat cu atenție dovezile cu privire la aceasta. Ei încercau să determine timpul și circumstanțele la care Duhul lui Hristos din ei se referea atunci când prezicea suferințele lui Mesia și lucrurile glorioase care urmau. Dumnezeu le-a revelat că slujirea lor atunci când vorbeau despre aceste lucruri nu era în folosul lor, ci al vostru. Și aceleași lucruri v-au fost relatate acum de cei care au proclamat Vestea Bună prin Duhul Sfânt trimis din cer. Chiar și îngerii tânjesc să se uite la aceste lucruri!

 

Pentru că Dumnezeu vă păzește prin puterea Sa, pregătiți-vă să depuneți toate eforturile pentru a discerne ceea ce Dumnezeu spune că trebuie să faceți. Fii alert și atent pentru a auzi și a urma călăuzirea Lui. Puneți-vă pe deplin speranța în eliberarea care vă va fi adusă atunci când Isus Hristos se va arăta. Ca niște copii ascultători, nu lăsați dorințele pe care le-ați avut înainte de a cunoaște adevărul să vă ghideze viața și să vă modeleze firea. Dimpotrivă, așa cum Cel care v-a chemat este sfânt, fiți sfinți în toate. Întrucât este scris: „Să fiți sfinți, pentru că Eu sunt sfânt”, lăsați ca toată ființa voastră și tot ceea ce doriți, credeți, gândiți, spuneți și faceți să fie ghidate și modelate de Dumnezeu.

 

De asemenea, dacă vă adresați ca Tată, celui care judecă imparțial în funcție de ceea ce face fiecare persoană pentru a-și satisface dorințele6

, ar trebui să vă trăiți șederea temporară pe pământ cu teamă. Știi că strămoșii tăi ți-au transmis un mod de viață7

 corupt și neproductiv, iar Dumnezeu te-a eliberat de dorințele și credințele corupte care produceau acea viață, nu cu ceva coruptibil8

 cum ar fi argintul sau aurul, ci cu sângele prețios al lui Hristos, ca al unui miel fără cusur sau pată. Dumnezeu l-a ales înainte de întemeierea lumii, dar l-a descoperit în vremurile din urmă pentru voi, cei care vă încredeți cu credință în Dumnezeu. Dumnezeu l-a înviat din morți și i-a dat slavă (putere și autoritate) pentru ca voi să vă puneți încrederea și speranța în Dumnezeu.

 

Acum că Dumnezeu v-a eliberat de puterea păcatului și v-a curățat sufletul de murdărie prin supunerea voastră față de adevăr, iubiți-vă în mod constant unii pe alții din toată inima voastră. Ați fost născuți din nou, nu dintr-o sămânță coruptibilă, ci din una incoruptibilă, prin Cuvântul viu al lui Dumnezeu care durează pentru totdeauna. Căci toată omenirea este ca iarba și toată gloria ei este ca o floare sălbatică - iarba se usucă și floarea cade; dar Cuvântul Domnului durează pentru totdeauna. Mai mult, acest Cuvânt este Vestea Bună care v-a fost vestită.

 

 


Capitolul 2

     

 

 

Din moment ce v-ați eliberat de toată răutatea, înșelăciunea, ipocrizia, invidia și calomnia, ca niște nou-născuți, doriți intens laptele spiritual pur, pentru ca prin el să creșteți în izbăvirea de distrugere spre siguranța lui Dumnezeu9

 - dacă într-adevăr ați experimentat cât de bun este Domnul pentru voi.

 

Isus este piatra de temelie vie - dătătoare de viață și dinamică. Oamenii îl resping, dar Dumnezeu l-a ales ca fiind cel mai valoros. Pe măsură ce veniți la el, sunteți ca niște pietre vii, fiind construiți ca o casă spirituală în care Dumnezeu să locuiască, să fiți preoți separați de o viață de corupție și călăuziți de Duhul Sfânt pentru a aduce contribuții spirituale acceptabile pentru el prin unirea voastră cu Isus Hristos.

 

Dumnezeu a explicat acest lucru în Scriptură: Uite, am ales și așez în Sion o piatră, cea mai valoroasă piatră de temelie. Toți cei care se încred cu credincioșie în el vor descoperi că este de încredere. Pentru că te încrezi cu credincioșie în el, experimentezi cât de bun este el. Pentru cei care aleg să nu aibă încredere în el și să îi fie credincioși, el este piatra de temelie pe care constructorii au respins-o - o piatră de care oamenii se împiedică și o stâncă de ofensă. Ei se
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